
Lernvokabeln zu Philemon und Baucis: Würdige Wünschende? 
 

abesse, absum, afui abwesend sein, entfernt sein, fehlen 

ire, eo, ii, itum gehen 

mittere, mitto, misi, missum schicken, (los-)lassen, werfen 

posse, possum, potui können 

flectere, flecto, flexi, flexum biegen, (hin-)lenken, umstimmen 

ceteri, -ae, -a die übrigen 

prospicere, prospicio, prospexi, prospectum schauen auf, sehen 

tantum (Adv.) nur 

suus, sua, suum ihr, sein 

tectum, tecti, n. Dach, Haus 

manere, maneo, mansi, mansum (m. Akk.) bleiben, warten (auf) 

dum (m. Ind.) 
        (m. Konj.) 

während, solange, (so lange) bis 
wenn nur 

-que und 

is, ea, id 
Gen. Sg.: eius; Dat. Sg.: ei 

dieser, diese, dieses; er, sie, es 

mirari, miror, miratus sum bewundern, sich wundern 

fatum, fati, n. Schicksal, Götterspruch 

sui, suorum, m. seine/ ihr Leute; die Seinigen, die Ihrigen 

ille, illa, illud 
Gen. Sg.: illius; Dat. Sg.: illi 

jener, jene, jenes 

vetus, veteris alt 

dominus, domini, m. Hausherr, Herr 

etiam auch, sogar 

casa, casae, f. Hütte 

duo, duae, duo zwei 

vertere, verto, verti, versum drehen, wenden, verwandeln 

in m. Akk. In (… hinein), nach (… hin), gegen (wohin?) 

templum, templi, n. heiliger Ort, Tempel 

videri, videor, visus sum scheinen, gelten als 

tellus, telluris, f. Erde 

talis, tale derartig, ein solcher, so (beschaffen) 

tum (Adv.) da, damals, dann darauf 

placidus, -a, -um friedlich, ruhig, sanft 

edere, edo, edidi, editum herausgeben, bekanntmachen 

os, oris, n. Gesicht, Mund 



dicere, dico, dixi, dictum sagen, sprechen, (m. dopp. Akk.) nennen 

iustus, -a, -um gerecht 

senex, senis, m. Greis, alter Mann 

femina, feminae, f. Frau 

coniunx, coniugis, m./ f. Gatte, Gattin; Ehemann, Ehefrau 

dignus, -a, -um (m. Abl.) wert, würdig (einer Sache) 

quid was 

optare, opto, optavi, optatum wünschen 

cum m. Abl. mit, zusammen mit 

pauci, paucae, pauca wenige 

loqui, loquor, locutus sum reden, sprechen 

iudicium, iudicii, n. Gericht, Urteil 

superi, superorum, m. (poet.) Götter 

aperire, aperio, aperui, apertum aufdecken, (er-)öffnen 

communis, commune gemeinsam, allgemein 

sacerdos, sacerdotis, m./ f. Priester(-in) 

vester, vestra, vestrum euer 

tueri, tueor (m. Akk.) betrachten, schützen, sorgen für, sichern 

poscere, posco, poposci fordern, verlangen 

quoniam da ja, da nun 

agere, ago, egi, actum handeln, treiben, verhandeln, verleben 

annus, anni, m. Jahr 

auferre, aufero, abstuli, ablatum rauben, wegbringen 

hora, horae, f. Stunde 

idem, eadem, idem derselbe, der gleiche 

nec/ neque und nicht, auch nicht, nicht einmal 

umquam jemals 

meus, -a, -um mein 

videre, video, vidi, visum sehen, darauf achten 

a/ ab m. Abl. von, von her 

 


